TWENTY-SIXTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (1): Though the stone was sealed by the Jews and soldiers guarded Your immaculate body, You arose,
O Savior, on the third day, and gave life to the world. And so the heavenly powers cried out to You, O Giver of
life: Glory to Your resurrection, O Christ! Glory to Your kingdom! Glory to Your saving plan, O only Lover of
Mankind!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (1): You arose in glory from the tomb and with Yourself You raised the world. All humanity acclaims
You as God, and death has vanished. Adam exults, O Master; and Eve, redeemed now from bondage, cries out for
joy: You are the One, O Christ, Who offer resurrection to all.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (1): When Gabriel uttered to you, O Virgin, his Rejoice! - at that sound the Master of all became flesh
in you, the holy ark. As the just David said, you have become wider than the heavens, carrying your Creator:
Glory to Him Who dwelt in you! Glory to Him Who came forth from you! Glory to Him Who freed us through
birth from you!

Prokimenon:
Prokimenon (1): Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
Prokimenon (1): Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Ephesians.

(Eph 5,9-19)
Brethren: Live as children of light, for light produces every kind of goodness and righteousness and truth. Try to
learn what is pleasing to the Lord. Take no part in the fruitless works of darkness; rather expose them, for it is
shameful even to mention the things done by them in secret; but everything exposed by the light becomes visible,
for everything that becomes visible is light. Therefore, it says: “Awake, O sleeper, and arise from the dead, and
Christ will give you light.” Watch carefully then how you live, not as foolish persons but as wise, making the most
of the opportunity, because the days are evil. Therefore, do not continue in ignorance, but try to understand what is
the will of the Lord. And do not get drunk on wine, in which lies debauchery, but be filled with the Spirit,
addressing one another [in] psalms and hymns and spiritual songs, singing and playing to the Lord in your hearts.

Alleluia Verses:
Verse (1): God gives me vindication, and has subdued peoples under me.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (1): Making great the salvation of the king, and showing mercy to His anointed, to David, and to his
posterity for ever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 12,16-21)
The Lord told this parable: “There was a rich man whose land produced a bountiful harvest. He asked himself,
‘What shall | do, for I do not have space to store my harvest?” And he said, ‘This is what I shall do: I shall tear
down my barns and build larger ones. There | shall store all my grain and other goods and I shall say to myself,
“Now as for you, you have so many good things stored up for many years, rest, eat, drink, be merry!””” But God
said to him, “You fool, this night your life will be demanded of you; and the things you have prepared, to whom
will they belong?” Thus will it be for the one who stores up treasure for himself but is not rich in what matters to
God.”

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



26-a HEJALJISA 11O 3ICJIAHHI CB. IYXA

Tponapi i Konpaxmu:
Tpomnap (1): Xou 3anevaranay KaMiHb 10/Iei 1 BOTHH cTeperiu npedncte Tijio TBoe, Bockpec Tu, Crace, Ha TpeTiit
JIeHb, TAPYIOUH KUTTA CBiTOBi. ToMy crim HeOecHi B3uBanu 10 Tebe, XKutrenasye: CnaBa BockpecinHio TBoemy,
Xpucre, cnaBa mapctBy TBoeMy, ciaBa MpoBUAIHHIO TBOEMY, enuHui YooBikomooue!
Cnara OTro, 1 Cuny, i CBstomy J{yXoBi.
Konpax (1): Bockpec Tu y cnai sk bor 13 rpo0y 1 cBit 3 Co0010 Bockpecus; Jitoickke €cTBO Tele, sik bora,
OCIIBYE 1 CMEPTH IIe3J1a. AJlaM ke JTHKye, Biaaanko, 1 €Ba HUHI, 3 y31B BU3BOJUBIINCH, pajIi€, B3uBatouu: TH,
Xpucre, To#, XTO BCIM 110/Ia€ BOCKPECIHHSI.
I HuHI, 1 MOBCSKYAC, 1 HA BiKM BIYHI. AMIHbB.
Boropoauunmnii (1): Komu I'aBpwuin 3BictuB To61, liBo: Pamxyiics! - To 3 M ronocom npuiiHse Tu10 Biaguka B
To0i, cBATIM KHUBOTI, IK MOBUB npaBeanuit JlaBun, i Tu 3'sBunacs mpocropimioio Hebec, HOCUBIIN TBOPIIS CBOTO.
Cnasa Tomy, mo nmocenuscs B To6i! CiiaBa Tomy, mio Buiimos 3 Te6e! CnaBa Tomy, 1110 BU3BOJIMB HAC
HapOKEHHSIM TBOIM.

IIpokimen:
ITpoxkimen (1): Municts TBos, ['ocnionn, xaii Oyae Hax Hamu, 60 MU HaaisuTuch Ha Teoe.
Crux: Pagyiitecs, npaBenHi, B ['ocnioii, mpaBUM HaJEKHUTh IMOXBAJIA.
IIpoxkimen (1): Mumicts TBos1, ['octionm, xait Oye Hag Hamu, 60 MU HaisUUCh Ha Teoe.

A1ocTOJIb:
Jlo Edecsn mocnannst ¢B. anocroia [1aBna yntanHsl.

(Ed 5,9-19)
Bparts, miif cBiTia € B ycboMy, 110 100pe, 110 ciipaBeyiuBe Ta npasause. Lllykaiite nuibHO Toro, 1o I'ocrnomosi
nonobaetbes. He GepiTh yuacTu B 6€3MITIAHNUX ijlaX TEMPSBH, a pajlle ix KapTaiitre, 00 110 Ti JIIOIU MOTai
BUPOOJISAIOTH, COPOMHO I Ka3aTH. Bee, 1110 raHUTBCS, CTa€ y CBITII IBHUM, a BCE, L0 BUSABISETHCS, CTAE CBITIIOM.
Tomy roBoputs: “IIpoKMHCH, O CIUITYHH, 1 BCTaHb 13 MEPTBUX, a XPUCTOC OCBITHTH TeOe!” Tox, yBaxkaiiTe
MUJIBHO, SIK MA€TE TOBOAUTHCS, - HE SIK HEMY/IPi, a IK MyZpi, BAKOPUCTOBYIOUH Yac, 60 aHi nuxi. Tomy He OyabTe
HeoOauHi, a 30arHiTh, o € ["'ocmoHs BoJis. | HE BIUBaTECS] BUHOM, SIKE€ IOBOJAUTH 10 PO3MYCTH, a CIIOBHIOUTECS
Hyxowm. [Ipoka3yiite Mi>k cOO010 Brojoc McajaMH il THMHH Ta JyXOBHI MICHI, CITIBaTe Ta MPOCIABIANUTE y CEPIX
Bammx ['ocrioza.

Anocroiabebki CTux (Aauiys):
Ctux (1): bor, mo aae Biamiary MeHi, i IOKOPUB HAPOIU MEHI.
Anvtysi, anmutys, aumysl.
Ctux (1): Tu, oo 3BeNUYyent CaciHAs maps, 1 a€r MUITiCTh ToMa3aHHUKy CBoeMy J[aBHIOBI 1 pOJIOBI HOTO
ITOBIKH.
Anunys, anuiys, anuinysl.

€Banresis:

(JIx 12,16-21)
Ckazas ['ocrions mpuTdy o1t0: B oHOTO Garava 3emiist Bpoauia rapHo. | modas MipKyBaTH, KaxKydu cam Jo cebe:
1o meni poobutn? He maro ge 3BecTr Bpoxkaid Miii! I kaxe: Och 110 s 3p00i1t0: po30epy MOi CTOI0JIH, O1TBIIT
nmoOyayto i 30epy Tyau Bce 301K 1 BBECh Mill IOCTaTOK, Ta M CKaxy Aymri cBoiii: Jlyme mosi! Maem nobpa
Oarato B 3amaci Ha 6araro pokiB! CriounBaii co0i, 1k, mui 1 Becenucs! A bor ckazaB 10 Hporo: besymuuii! 1liei x
HOWI JTyITy TBOIO 3a0epyTh y TeOe, a Te, 1m0 TH 310paB, komy BoHO Oyae? OTak BOHO 3 THM, XTO 30upae s ceoe,
3aMicTh 1100 Oaratitu B bora.

Hpuyacuunii CTux:
Xsamite ['ocrioga 3 HebOec, xBamiTe Moro Ha BUCOTax.
Anunysi, anuinys, anutysl.



